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gebrauchsanweisung / manuale d’istruzioni

Tragbare Keramikgasheizung
Riscaldatore a gas ceramico portatile



• Este manual de instrucciones también puede
descargarse de nuestra página web
www.sogo.es

• Antes de realizar cualquier operación, lea
atentamente las siguientes instrucciones.

• MANTENGA ESTE LIBRO EN UN LUGAR
SEGURO PARA QUE USTED PUEDA
CONSULTARLO MAS TARDE

• Después de retirar el embalaje, asegúrese de 
que el aparato esté en buenas condiciones. Si 
tiene dudas, no utilice el aparato y regrese a su 
d istri bu idor.

• Los materiales de embalaje contienen plástico,
tornillos, etc., que pueden ser peligrosos y  or lo 
tanto no deben deJarse al alcance de los ninos.
Este aparato es un calentador LPG (Gas
de petróleo líquido) y no debe funcionar
continuamente (maximo 2 horas)
Este aparato debe ser instalado de acuerdo con
las normas vigentes en el país de destino.

• Este aparato aebe ser instalado por una persona
competente.

• Este calentador debe instalarse en una
habitación ventilada para que funcione
correctamente, lo que resulta en una combustión
deficiente si no es así.

• Utilice solamente en un área ventilada.
• La habitación donde se instala el aparato debe

tener suficiente circulación de aire para una
ventilación y combustión adecuadas. Debe
haber una ventilación de al menos 100 cm2 para
renovar el aire.

• Este electrodoméstico debe utilizarse
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28 a 30 mbar / 37 mbar / 50 mbar









EMPUJE
HACIA
ABAJO

Caja de herramientas
(Tornillos 11PCS ,
Ruedas 5PCS
Destornillador 1PC,
Llave 1PC)

1.Retire el calentador del paquete,
   Levante la caja de herramientas 
   y el panel posterior,



Placa de calibre

La Ranura



Posición de rueda

7.Levante los tornillos de la caja de herramientas,
   apriete los tornillos (un total de 10 piezas) siguiendo 
   la imagen y luego instale el panel posterior.

8.Levante la rueda de la caja de herramientas,
   Sujete la rueda (total 5 piezas) siguiendo la imagen.
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7

28 a 30 mbar / 37 mbar / 50 mbar
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28 a 30 mbar / 37 mbar / 50 mbar









ABAISSER

Boîte à outils
(Vis 11PCS,
Roulettes 5PCS
Tournevis 1PC,
Clé 1PC)

1.Retirez le radiateur de l'emballage,
ramassez la boîte à outils et le panneau arrière,





Position des roulettes

7.Prenez les vis de la boîte à outils,serrez les vis
(10 pièces au total) en suivant l'image, puis
installez le panneau arrière.

8.Prenez la roulette dans la boîte à outils,
fixez la roulette (5 pièces au total) en suivant l'image.
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Pressão do gás: 28 a 30 mbar / 37 mbar / 50 mbar









EMPURRE
PARA
BAIXO

Caixa de ferramentas
(Parafusos 11PCS,
Rodízios 5PCS
Chave de fenda 1PC,
Chave 1PC)

1.Retire o aquecedor da embalagem,
pegue a caixa de ferramentas e o painel traseiro,





7.Pegue os parafusos na caixa de ferramentas,
aperte os parafusos (total 10pcs) seguindo a
figura e instale o painel traseiro.

Posição do rodízio

8.Pegue o rodízio na caixa de ferramentas,
aperte o rodízio (total de 5 peças) seguindo a imagem.











7

/ 37 mbar / 50 mbar









Werkzeugkasten
(11PCS Schrauben,
5PCS Rollen
1PC Schraubendreher,
1PC Schraubenschlüssel)

1.Nehmen Sie die Heizung aus der Verpackung.
Nehmen Sie den Werkzeugkasten und die Rückwand.

Runterdrücken





7.Nehmen Sie die Schrauben aus dem Werkzeugkasten,
Ziehen Sie die Schrauben (insgesamt 10 Stück) gemäß
dem Bild an und bringen Sie dann die Rückwand an.

Rollenposition

8.Nehmen Sie die Rolle aus dem Werkzeugkasten,
Befestigen Sie die Rolle (insgesamt 5 Stück) gemäß dem Bild.

Schraubenposition











7

/ 37 mbar / 50 mbar









Cassetta degli attrezzi
(11PCS Viti,
5 PCS ruote,
1 PC Cacciavite,
1 PC chiave inglese)

1.Rimuovere il riscaldatore dalla confezione,
raccogliere la cassetta degli attrezzi e il
pannello posteriore,

Spingere verso
 il basso





7.Raccogliere le viti dalla cassetta degli attrezzi,
fissare le viti (totale 10 pezzi) seguendo l'immagine
e quindi installare il pannello posteriore.

Posizione della ruota

8.Prendi la ruota dalla cassetta degli attrezzi,
fissare la ruota (totale 5 pezzi) seguendo l'immagine.

Posizione della vite
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Model identifier(s): SS-18290 (RY10) 
Indirect heating functionality: [No] 
Direct heat output: 4.2 (kW) 
Indirect heat output: N/A (kW) 

Fuel 
Space heating emissions 

NOx 
Select fuel type [gaseous] G30 7.6 [mg/ kWhinput] (GCV) 

Item Value Unit Item Symbol Value Unit 

Heat output Useful efficiency (NCV) 
Nominal heat 
output Pnom 4.2 kW 

Useful efficiency at nominal 
heat output ηth,nom 100 % 

Minimum heat 
output Pmin N/A kW 

Useful efficiency at minimum 
heat output (indicative) ηth,min N/A % 

Auxiliary electricity consumption Type of heat output/room temperature control (select one) 
At nominal heat 
output elmax N/A kW 

Single stage heat output, no room temperature 
control [No] 

At minimum 
heat output elmin N/A kW 

Two or more manual stages, no room 
temperature control [Yes] 

In standby mode elSB N/A kW 
With mechanic thermostat room temperature 
control [No] 

With electronic room temperature control [No] 
With electronic room temperature control plus 
day timer [No] 

With electronic room temperature control plus 
week timer [No] 

Other control options (multiple selections possible) 
Room temperature control, with presence detection [No] 
Room temperature control, with open window 
detection [No] 

With distance control option [No] 
With adaptive start control [No] 
With working time limitation [No] 
With black bulb sensor [No] 

Permanent pilot flame power requirement 
Pilot flame power 
requirement(if applicable) Ppilot 0.17 kW 

Contact details SANYSAN APPLIANCES S.L. 
C/BARCAS 2º, 2A , 46002, VALENCIA, SPAIN 

(*) NOx = nitrogen oxides 



The seasonal space heating energy efficiency ηS 

Item Symbol Value Unit 

The seasonal space 
heating Energy 

efficiency in active 
mode 

  ηS,on 100 % 

Correction factor 
(F1) 

/ 0 % 

Correction factor 
(F2) 

/ 1.0 % 

Correction factor 
(F3) 

/ 0 % 

Correction factor 
(F4) 

/ 0 % 

Correction factor 
(F5) 

/ 2.02 % 

Biomass label 
factor 

BLF 1 / 

The seasonal space 
heating energy 
efficiency ηS 

ηS 88.98 % 

Energy Efficiency 
Index (EEI): EEI 88.98 % 

Energy 
efficiency 
classes 

A 



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Este dispositivo cumple con la Directiva de 
regulación de Aparatos de Gas (GAR)(UE) 
2016/426(GAR:EN449: 2002 +A1: 2007) 
relacionada con los aparatos que queman 
combustibles gaseosos. 
La directiva 2015/863/UE sobre la restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligrosas.
La directiva 2009/125 CE en los requisitos de
diseño ecológico aplicables a los productos
relacionados con la energía.

DECLARATION OF CONFORMITY

This device complies with the Gas Appliances 
Regulation Directive (GAR) (EU) 2016/426 
(GAR:EN449: 2002 +A1: 2007) related to 
appliances that burn gaseous fuels.
Directive 2015/863/EU on restrictions on the use of 
certain dangerous substances.
Directive 2009/125/EC on the eco-design
requirements applicable to energy-related products.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Cet appareil est conforme à la directive de 
réglementation des appareils à gaz (GAR) (UE) 
2016/426 (GAR:EN449: 2002 +A1: 2007)  relative 
aux appareils qui brûlent des combustibles 
gazeux.
La directive 2015/863/UE relative aux restrictions 
d’utilisation de certaines substances dangereuses.
La directive 2009/125/CE électriques et
électroniques sur les exigences en matière d’éco
conception applicables aux produits liés à 
l’énergie.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Este dispositivo está em conformidade com a 
Diretiva de Regulamentação de Dispositivos a 
Gás (GAR) (UE) 2016/426(GAR:EN449: 2002 
+A1: 2007) relacionada a aparelhos que queimam
combustíveis gasosos.
A diretiva 2015/863/EU sobre restrições de uso de
certas substâncias perigosas.
A directiva 2009/125/CE sobre os requisitos de
concepção ecológica aplicáveis aos produto
relacionados com a energia.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Questo dispositivo è conforme alla Direttiva sulla 
regolazione degli apparecchi a gas (GAR) (UE) 
2016/426 (GAR:EN449: 2002 +A1: 2007) relativa 
agli apparecchi che bruciano combustibili gassosi.
Alla direttiva 2015/863/UE sulle restrizioni all’uso di 
determinate sostanze pericolose.
Direttiva 2009/125/CE sulla progettazione 
ecocompatibile requisiti applicabili ai prodotti 
connessi all'energia.

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht der Gasgeräteverordnung 
(GAR) (EU) 2016/426 (GAR:EN449:2002 
+A1:2007) in Bezug auf Geräte, die gasförmige
Brennstoffe verbrennen.
Richtlinie 2015/863/EU zur Beschränkung der
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe.
Richtlinie 2009/125/EG über Ökodesign
Anforderungen an energieverbrauchsrelevante
Produkte.



Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que este producto no se puede desechar como basura 
normal o residuos domésticos. Todos los equipos eléctricos, electrónicos y unidades que funcionan con baterías 
deben reciclarse de manera adecuada y de acuerdo con las leyes municipales locales. Puede reciclarlos 
llevándolos a un centro de eliminación autorizado por el gobierno o a contenedores especializados que puede 
encontrar en cualquier gran supermercado cercano, tiendas de productos electrónicos o electrodomésticos o 
centros comerciales que tengan este tipo de instalaciones disponibles.

Diseñado por: SOGO basada en las normas de calidad europeas 
Importado por: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Valencia, España
Producto fabricado en CHINA. Servicio postventa: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

This symbol on the product or on the packaging indicates that this product can’t be disposed as normal rubbish 
or household waste.  All the electrical, electronic equipment’s and battery-operated units must recycle in proper 
manner and according to the local municipal laws. You can recycle them by taking them to government authorized 
disposal centres or specialized bins which you can find in any nearby big super markets, electronics or electro 
domestics products stores or malls who have these types of facilities available.

Designed by: SOGO based on European quality standards
Imported by: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spain
Product manufactured in CHINA. After-sales service: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ce symbole sur le produit ou sur l’emballage indique que ce produit ne peut pas être jeté comme un déchet 
normal ou un déchet ménager. Tous les équipements électriques, électroniques et les appareils à piles doivent 
être recyclésde manière appropriée et conformément aux lois municipales locales. Vous pouvez les recycler 
en les apportant à un centre d’élimination agréé par le gouvernement ou dans des poubelles spécialisées que 
vous pouvez trouver dans tous les grands supermarchés à proximité, les magasins de produits électroniques ou 
électroménagers ou les centres commerciaux qui disposent de ces types d’installations.

Élaboré par: SOGO basé sur les normes de qualité européennes
Importé par: Sanysan Appliances S.L, NIF : B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valence, Espagne
Produit fabriqué en CHINA. Service après-vente: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Este símbolo no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser descartado como lixo normal 
ou lixo doméstico. Todos os equipamentos elétricos, eletrônicos e unidades a bateria devem ser reciclados 
de maneira adequada e de acordo com as leis municipais locais. Você pode reciclá-los levando-os a um 
centro de descarte autorizado pelo governo ou a lixeiras especializadas que você pode encontrar em grandes 
supermercados próximos, lojas de produtos eletrônicos ou eletrodomésticos ou shoppings que tenham esse tipo 
de instalações disponíveis.

Desenhado por: SOGO baseado em padrões de qualidade europeus
Importado por: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valência, Espanha
Produto fabricado na CHINA. Serviço pós-venda: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler 
Müll oder Hausmüll entsorgt werden darf. Alle elektrischen, elektronischen Geräte und batteriebetriebenen Geräte 
müssen auf ordnungsgemäße Weise und entsprechend recycelt werden nach den örtlichen Gemeindegesetzen. 
Sie können sie recyceln, indem Sie sie zu staatlich autorisierten Entsorgungszentren oder Spezialbehältern 
bringen, die Sie in nahe gelegenen großen Supermärkten, Elektronik- oder Elektrohaushaltswarengeschäften 
oder Einkaufszentren finden können, die diese Typen führen der verfügbaren Einrichtungen.

Entworfen von: SOGO basiert auf europäischen Qualitätsstandards
Eingeführt von: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spanien
Produkt hergestellt in CHINA. Kundendienst: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere smaltito come normale 
rifiuto domestico o rifiuto domestico. Tutte le apparecchiature elettriche, elettroniche e le unità alimentate a 
batteria devono essere riciclate in modo adeguato e secondo le leggi locali comunali. Puoi riciclarli portandoli 
in un centro di smaltimento autorizzato dal governo o in contenitori specializzati che puoi trovare nei grandi 
supermercati, nei negozi di prodotti elettronici o elettrodomestici o nei centri commerciali che dispongono di 
questo tipo di strutture nelle vicinanze.

Progettato da: SOGO basato su standard di qualità europei
Importato da: Sanysan Appliances SL, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spagna
Prodotto fabbricato in CHINA. Servizio post-vendita: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161







ref. SS-18290 2015 / 863 / EU
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